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B E V E Z E T Ő

Ez a könyv az IDŐ-ről és az időről szól. Az IDŐ-ről, azaz a 
KRONOS-ról, amely a kronométer pontosságával és érzéket
len kérlelhetetlenségével másodpercről másodpercre tánto- 
ríthatatlanul és megállíthatatlanul halad előre és amely soha 
vissza nem fordítható, noha állandóan ismétli önmagát. És 
az időről, azaz az időjárásról, amely szeszélyességével 
és bohóságával, simogató lágyságával vagy éppen kegyet
len erejével ugyan szintén másodpercről másodpercre halad 
előre hol lassan baktatva, hol vadul rohanva, de amely soha 
de soha nem ismétli meg önmagát.
Ez a könyv az IDŐ és az idő kooperációját és küzdelmeit, 
barátságát és harcait mutatja be képekben. Ha úgy tetszik, 
akár történelemkönyvnek is felfogható, amely a 2006-os év 
IDŐ-haladásának és időjárásának a történetét, a kettő ba
rátságát és ellentéteit illusztrálja megragadott pillanatok ké
pi rögzítése révén. Teszi mindezt úgy, hogy közben sem a 
fotózott tárgy (a Fellegvár) nem változik, sem a felvétel né
zőpontja (nyugat).

Az összes felvétel a visegrádi fellegvárról készült, egyetlen 
nézőpontból, a Duna túlpartjáról, Nagymarosról, annak is 
egyetlen, azonos pontjáról, amely a Fellegvárhoz képest 
pontosan nyugatra helyezkedik el. Ez azt jelenti, hogy a ta
vaszi és őszi napforduló táján a Várhegy mögül kei a Nap, 
csodálatos színjátékot produkálva a hol rohanó, hol csak té
tován ácsorgó hajnali felhők drapériáin. De jelenti azt is, 
hogy a vár mögül bukkan ki a telihold ha felhőtlen az égbolt, 
egy éppen felszálló vagy landoló UFO érzetét keltve. És vé
gül jelenti azt is, hogy a lenyugvó Nap utolsó bágyadt vörös 
sugarai épp a várat találják telibe, vöröses fényruhába öltöz
tetve azt, miután esetleg egy délutáni záport követően szi
várványt varázsoltak a Várhegy köré. Amikor pedig leszáll 
az éj, a kivilágított Vár mozdulatlan koronaként uralkodik a 
nyugalomba borult tájon. Ám az idő ilyenkor sem nyugszik, 
hol felhők borítják be, hol csak fátyolba öltözött felhőlánykák 
táncolják körül a fényesen világító fellegvárat.

Az IDŐ mérkőzik az idővel.
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I N T R O D U C T I O N

This is a tale of TIME and WEATHER. TIME means „KRONOS” 
which moves forward from one irreversible second to the next 
without stopping and with the accuracy and indifferent relent
lessness of a chronometer. Nevertheless, it always repeats 
itself.This book also describes weather which also proceeds 
second by second with either capricious playfulness and soft 
caresses or, quite the opposite, with cruel force, sometimes 
unhurried and sometimes at great speed, but never repeat
ing itself.
This book illustrates through photographs the cooperation 
and the struggles, the friendship and rivalry of TIME and 
WEATHER. If you like, one can even regard this book as a 
history book which illustrates, in captured moments, the 
flow of time and weather in 2006, and their friendly agree
ments and arguments. All the photographs of Visegrád 
Castle are taken from the same position (west of the 
Castle) in Nagymaros,on the opposite side of the Danube, 
thus neither the object (the castle) nor the view changes.

This means that around both the spring and autumn 
solstice, the sun rises behind the Castle creating won
derful effects on the draperies of dawn clouds, which 
either rush by or remain hesitant. It also means that the 
full moon rises behind the Castle, if the sky is cloud
less, giving the impression that an UFO could be taking 
off or landing. Finally, it means as well that the last 
weary rays of the setting sun hit the Castle draping it in 
a crimson diaphanous veil, perhaps following an after
noon shower which conjures up a magical rainbow. 
When night falls, the illuminated Castle sits like a 
motionless crown atop a still and peaceful landscape. 
The weather, even then, cannot remain motionless and 
sometimes clouds either cover the Castle completely or 
lightly dance arond the glowing Citadel like veiled 
maidens.

TIME is competing against WEATHER.
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